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návod k použití 

přístroj pro hloubkovou masáž 
MGG-2103 

 

ÚVOD 
Děkujeme, že jste si koupili přístroj pro hloubkovou masáž firmy Naipo. Tento výrobek je vhodný k provádění masáže před a 
po cvičení. Dokáže uvolnit napětí svalů, ulevit od bolesti svalů, zlepšit prokrvení, zbavuje únavy a napomáhá zotavení svalů. 
Před použitím si pečlivě přečtěte celý tento návod, abyste přístroj používali správně. Tento návod si ponechte, abyste se 
k němu mohli později vrátit. 

NEBEZPEČÍ A VAROVÁNÍ 
Upozornění – Než začnete výrobek používat, přečtěte si všechny pokyny. Při nedodržení níže uvedených varování a pokynů 
může dojít ke zkratu, požáru a zranění osob. 
A) Bezpečné prostředí pro masáž 
1. Přístroj pro hloubkovou masáž NAIPO nepoužívejte v prostředí, kde hrozí výbuch, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyn 

nebo prach. 
2. Během používání přístroje se zdržujte mimo dosah dětí. Při rozptýlení můžete ztratit kontrolu nad přístrojem. 
B) Bezpečnost osob 
1. Masážní přístroj nepoužívejte, jste-li unaveni, pod vlivem drog nebo alkoholu. V případě nedbalosti při obsluze masážního 

přístroje může dojít ke zranění osob. 
2. Tělo musí zůstávat ve stabilní poloze, aby bylo možné správně ovládat masážní přístroj a vyhnout se nečekaným 

situacím. 

Upozornění – Než začnete výrobek používat, přečtěte si všechny pokyny. 
1. Výrobek nepoužívejte na hlavu a jiné kostěné části těla. Používejte jej výhradně na měkké tkáně. Nedoporučujeme 

přístroj používat na části těla se slabou vrstvou svalstva. 
2. Výrobek nemůže nahradit lékařské ošetření. V případě fyzické bolesti nebo pokud podstupujete léčbu nebo používáte 

jiné lékařské zařízení, poraďte se před použitím tohoto přístroje se svým lékařem. 
3. Aby nedošlo ke skřípnutí, dávejte pozor na prsty a vlasy a držte je v dostatečné vzdálenosti od funkční hlavice. 
4. Přístroj nedávejte do vody. Pokud vám přístroj upadne do vody, předejte jej k prohlídce odborné opravně. 
5. Přístroj nevystavujte ohni. 
6. Přístroj žádným způsobem nerozebírejte. 
7. Není-li přístroj používán, vypněte jej. 
8. Nepoužívejte přístroj, když řídíte, a dodržujte všechna dopravní omezení. 
9. Tento přístroj mohou používat osoby s fyzickými, smyslovými a mentálními poruchami nebo s nedostatkem zkušeností a 

znalostí, pokud byly předem dohlížející osobou poučeny, jak přístroj bezpečně používat a jak se vyhnout případným 
rizikům jeho používání. Děti by si neměly s přístrojem hrát. Čištění a údržbu přístroje by neměly provádět děti bez dozoru. 

 

Není-li k přístroji upnutá masážní hlavice, nedotýkejte se jeho přední části, aby nedošlo ke 
skřípnutí. 
Budete-li před spuštěním přístroje upínat masážní hlavici, nedotýkejte se této části, aby 
nedošlo ke skřípnutí. 
 

PRO KOHO NENÍ PŘÍSTROJ VHODNÝ 
Pokud vaši situaci popisuje některý stav uvedený níže, poraďte se před používáním tohoto výrobku se svým lékařem: 
1. těhotné ženy; 
2. lidé s kardiostimulátory nebo s obavami o své zdraví; 
3. lidé s fyzickým postižením; 
4. lidé po nedávném chirurgickém zákroku. 
Uvedené podmínky neznamenají, že byste nesměli výrobek používat, ale doporučujeme, abyste se v takovým případech 
nejprve poradili se svým lékařem. 
Praktické zkušenosti ukazují, že v mnoha případech doplňková vibrační léčba může být také účinnou metodou. Je však 
třeba, aby byla prováděna na radu nebo pod dohledem lékaře, odborníka nebo fyzioterapeuta. 

Használati útmutató 
mélymasszázs készülék

MGG-2103

BEVEZETÉS
Köszönjük, hogy Naipo mélymasszázs készüléket vásárolt. Ez a termék alkalmas edzés előtti és utáni masszázsra. 
Oldja az izomfeszültséget, enyhíti az izomfájdalmakat, javítja a vérkeringést, enyhíti a fáradtságot és elősegíti az izmok regeneráló-
dását. Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a készülék megfelelő használatához. Őrizze meg ezt a kézikönyvet 
későbbi használatra. 

VESZÉLY ÉS FIGYELMEZTETÉS
Vigyázat - A termék használata előtt olvassa el az összes utasítást. Az alábbi figyelmeztetések és utasítások be nem tartása 
rövidzárlatot, tüzet és személyi sérülést okozhat. 
A) Biztonságos környezet a masszázshoz 
1. Ne használja a NAIPO mélymasszázs készüléket robbanásveszélyes környezetben, ahol gyúlékony folyadékok, gázok vagy por-
zat található. 
2. A készülék használata közben tartsa távol a gyermekektől. Ha elterelődik a figyelme, elveszítheti uralmát a készülék felett. 
B) Személyes biztonság 
1. Ne használja a masszázskészüléket kábítószer vagy alkohol hatása alatt, vagy ha fáradt. A figyelem elmulasztása személyi 
sérülést okozhat. 
2. A testnek stabil helyzetben kell maradnia, hogy a masszírozókészüléket megfelelően tudja kezelni, és elkerülje a váratlan 
helyzeteket. 

Vigyázat - A termék használata előtt olvassa el az összes utasítást.
1. Ne használja a terméket a fejen és a test más csontos részein. Csak lágy szöveteken használja. Nem javasoljuk a készülék 
használatát olyan testrészeken, ahol gyenge az izomréteg. 
2. A termék nem helyettesítheti az orvosi kezelést. Fizikai fájdalom esetén, vagy ha kezelés alatt áll, vagy más orvosi felszerelést 
használ, a készülék használata előtt konzultáljon orvosával. 
3. A becsípődés elkerülése érdekében ügyeljen az ujjaira és a hajára, és tartsa kellő távolságban a funkcionális fejtől. 
4. Ne merítse vízbe a készüléket. Ha a készülék a vízbe esik, vigye el egy szakszervizbe ellenőrzésre. 
5. Ne tegye ki a készüléket tűznek. 
6. Semmilyen módon ne szerelje szét a készüléket. 
7. Kapcsolja ki a készüléket, ha nem használja. 
8. Ne használja a készüléket vezetés közben és tartsa be az összes forgalmi korlátozást. 
9. Ezt az eszközt fizikai, érzékszervi és mentális zavarokkal küzdő vagy tapasztalatlan személyek használhatják és 
ismerje meg őket, ha a felügyelő előzetesen kioktatta őket a készülék biztonságos használatára és a használat kockázatainak 
elkerülésére. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel és nem tisztíthatják / tarthatják karban a készüléket felügyelet nélkül. 
			 
				    Ha a masszázsfej nincs a készülékhez rögzítve, ne érintse meg a készülék elejét, 
				    hogy elkerülje a becsípődést. 
				    Ha a készülék beindítása előtt rögzíti a masszázsfejet, ne érintse meg ezt a részt, 
				    hogy elkerülje a becsípődést. 

AKINEK A KÉSZÜLÉK NEM ALKALMAS
Ha az alábbiakban felsorolt ​​állapotok bármelyike ​​leírja az Ön helyzetét, a termék használata előtt konzultáljon orvosával: 
1. terhes nők; 
2. pacemakerrel rendelkező vagy egészségük miatt aggódó személyek; 
3. testi fogyatékkal élők; 
4. közelmúltbeli műtét utáni személyek. 
Ezek a feltételek nem jelentik azt, hogy ne használja a terméket, de javasoljuk, hogy ilyen esetekben először konzultáljon orvosával. 
A gyakorlati tapasztalatok azt mutatják, hogy sok esetben a kiegészítő vibrációs terápia is hatékony módszer lehet. Ezt azonban 
orvos, szakorvos vagy gyógytornász tanácsára vagy felügyelete mellett kell elvégezni.



DOPORUČENÉ ČÁSTI TĚLA PRO MASÁŽ 

 
 

NEPROVÁDĚJTE MASÁŽ TĚCHTO ČÁSTÍ TĚLA 

 

V BALENÍ NAJDETE 

 

POUŽÍVÁNÍ 

 

1 NASAZENÍ MASÁŽNÍ HLAVICE 
Nasaďte na přístroj vybranou masážní hlavici. 

 

2 MASÁŽ 
Zapnutí 
Stiskněte vypínač, rozsvítí se kontrolky napájení. 
Zahájení masáže 
Stiskněte tlačítko start. 
Stiskem tlačítka upravíte rychlost na stupeň 1 až 5. 
Zastavení masáže 
Stiskněte tlačítko start a držte jej stisknuté po dobu 2 sekund. 
Vypnutí 
Stiskněte vypínač. Kontrolky napájení zhasnou. 
* Výrobek je vybaven funkcí automatického vypnutí po 15 minutách nepřetržitého 
používání. 
 

 

3 NABÍJENÍ 
Připojte napájecí adaptér a vyčkejte do úplného nabití akumulátoru, což trvá zhruba 
6 hodin. 
Před prvním použitím doporučujeme nabít akumulátor na plnou kapacitu. 
KONTROLKY NAPÁJENÍ 
1. Zůstane-li poslední kontrolka napájení rozsvícená, znamená to, že je akumulátor 

téměř vybitý. 
2. Při nabíjení kontrolky blikají bíle. Když je akumulátor plně nabitý, rozsvítí se bíle všech 

5 kontrolek. 
UPOZORNĚNÍ: PŘI NABÍJENÍ PŘÍSTROJ NEPOUŽÍVEJTE. 

nabíjecí zástrčka

MASSZÁZSRA AJÁNLOTT TESTRÉSZEK 

NE MASSZÁZOLJA EZEKET A TESTRÉSZEKET 

A CSOMAGBAN MEGTALÁLJA 

HASZNÁLAT

vállak            mellkas             hát            oldalak       combok

• ne msszírozza a megjelölt testrészeket

masszázs készülék                 5 masszázsfej                         adapter                     utasítás

1 A MASSZÁZSFEJ FELSZERELÉSE
Helyezze a kiválasztott masszázsfejet a készülékre. 

2 MASSZÁZS
Bekapcsolás
Nyomja meg a bekapcsoló gombot, a bekapcsoló jelzőfények kigyulladnak. 
A masszázs megnyitása
Nyomja meg a start gombot. 
Nyomja meg a gombot a sebesség beállításához 1-től 5-ig. 
A masszázs leállítása
Nyomja meg és tartsa lenyomva a start gombot 2 másodpercig. 
Leállitás
Nyomja meg a bekapcsoló gombot. A tápellátás jelzőfényei kialszanak. 
* A termék 15 perc folyamatos használat után automatikus kikapcsolás funkcióval rendelkezik. 

3 TÖLTÉS
Csatlakoztassa a hálózati adaptert, és várja meg, amíg az akkumulátor teljesen feltöltődik, 
ami körülbelül 6 órát vesz igénybe. 
Javasoljuk, hogy az első használat előtt töltse fel teljesen az akkumulátort. 
JELzőfények
1. Ha az utolsó tápellátást jelző lámpa égve marad, az akkumulátor lemerült. 
2. Töltés közben a jelzőfények fehéren villognak. Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött, 
mind az 5 jelzőfény fehéren világít. 

VIGYÁZAT: NE HASZNÁLJA TÖLTÉSKOR.

kapcsoló 

sebességjelzők

Start gomb 

teljesítmény lámpák

tápcsatlakozó

összeszerelés 
ebben az irányban 



TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS
1. Ne lépje túl az ajánlott napi 30 perces használati időt.
2. Használat után és tisztítás előtt feltétlenül kapcsolja ki a gépet. 
3. Használat közben ne dobja el a készüléket. 
4. Tisztítsa meg száraz ruhával, ne használjon gépolajat, szerves oldószereket vagy egyéb vegyszereket a tisztításhoz. 
5. Tárolja a terméket száraz helyen, ha hosszabb ideig nincs szüksége rá. Ne tegye ki a készüléket magas páratartalmú 
    vagy hőmérsékletű környezetnek. Javasoljuk, hogy félévente töltse fel a készüléket, hogy elkerülje a beépített akkumulátor túltöltését. 

HIBÁK ÉS KARBANTARTÁS
Probléma Lehető ok Megoldás

A termék nem kapcsol be

Túl alacsony hőmérséklet: Ha a készüléket huza-
mosabb ideig 0 °C alatti hőmérsékletű környe-
zetben használják, a beépített akkumulátor telje-
sítménye csökken. Úgy tűnhet, hogy az eszköz 
normálisan indul, de nem működik megfelelően.

Helyezze a készüléket 0 °C-nál magasabb 
hőmérsékletű környezetbe legalább 2 órá-
ra, vagy használjon hajszárítót a készülék 
hőmérsékletének gyors növeléséhez.

Túl magas a hőmérséklet: A termék túlmeleged-
het, ha 40 °C-ot meghaladó hőmérsékletű kör-
nyezetben használják. A készülék ezután nem in-
dítható el a szokásos módon.

Helyezze a készüléket legalább 2 órá-
ra 40 °C alatti hőmérsékletű környezetbe, 
majd kapcsolja be.

Nem elegendő az akkumulátor töltöttsége: Ha 
az akkumulátor lemerülőben van, és a készülé-
ket hosszabb ideig nem töltötték, az aláfutás elle-
ni védelem bekapcsolhat. Ekkor az egység nem 
működik megfelelően.

Csatlakoztassa a kikapcsolt készüléket a 
töltőhöz. Teljesen feltöltött állapotban a 
készülék normálisan fog működni.

A masszázsfej leesik A masszázsfej nincs megfelelően rögzítve. Ellenőrizze és csatlakoztassa megfelelően 
a masszázsfejet.

A készülék nem töltődik, 
és a jelzőfény nem világít

A töltőkábel, dugó vagy adapter nincs megfelelő 
állapotban.

Ellenőrizze, majd csatlakoztassa újra 
a töltőkábelt, a dugót és az adaptert.

A készülék kissé szokatlan 
viselkedése Új készülék bejáratási időszaka.

Egy ideig figyelje a viselkedést, hogy 
nem igazodik-e. Ha nem, szervizeltesse a 
készüléket.

A készülék használat közben leáll 15 perces üzemidő után a gép automatikusan ki-
kapcsol.

Kapcsolja be újra a készüléket 
a főkapcsolóval.

A a fej blokkolva van és leáll A készülék másként viselkedik, ha a masszázsfej 
blokkolva van, és kikapcsolt állapotba vált.

Kapcsolja be újra a készüléket 
a főkapcsolóval.

VIGYÁZAT: Ha a leírt eljárások nem oldják meg a problémát, forduljon szakképzett szervizképviselethez. Soha ne szerelje szét vagy 
javítsa meg a terméket saját maga. A szállító nem vállal felelősséget a termék nem megfelelő kezeléséből vagy módosításából eredő 
veszteségekért. Az ilyen tevékenység során a felhasználó veszélyeknek lehet kitéve, és a termék használhatatlanná válhat. 

A FELELŐSSÉG ELLENŐRZÉSE
A NAIPO nem vállal felelősséget a költségekért, károkért vagy javításokért, amelyek az alábbiak eredményeként vagy az alábbiak 
miatt merültek fel: 
1. A jótállási idő lejárta. 
2. Vis maior, helytelen használat vagy szállítás által okozott károk. 
3. Illegális tevékenységek, mint például: termékjavítás, szétszerelés stb. 
4. Ezen utasítások be nem tartása. 
5. A termék belső és külső csomagolásának sérülése, hiányzó alkatrészek stb. 
6. A vásárlást igazoló okirat bemutatásának képtelensége. 
7. Mechanikai tevékenység okozta külső és belső kopás. 
A jótállási idő 24 hónap, és nem ruházható át. A felhasználó a garanciát érvényes vásárlást igazoló bizonylattal az adásvételi 
bizonylaton feltüntetett időponttól érvényesítheti. 

KÖRNYEZETVÉDELEM
A termék elemeket tartalmaz, ezért nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kidobni. A terméket az ilyen hulladékok 
ártalmatlanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően semmisítse meg. 

JOGI MAGYARÁZAT
A fentiek egyike sem tartalmaz gyógykezelési utasítást. A betegségek diagnosztizálásához és kezeléséhez orvos vagy terapeuta 
segítségére van szükség. A NAIPO nem ígéri, hogy a terméknek bármilyen terápiás hatása lenne. 

FCC MEGFELELÉS
Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A készülék működése az alábbi két feltétellel lehetséges: (1) Ez az eszköz 
nem okozhat káros interferenciát, és (2) Ennek az eszköznek el kell viselnie minden kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt műkö-
dést okozó interferenciát is. A gyártó nem vállal felelősséget a rádió- vagy televízióvételben a berendezés jogosulatlan módosítása ál-
tal okozott zavarokért. Az ilyen módosítás megfosztja a felhasználót az eszköz használati jogától. 
Megjegyzés: Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó határérté-
keknek, az FCC-szabályok 15. része szerint. Ezeket a határértékeket úgy alakították ki, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a káros in-
terferencia ellen lakossági telepítés során. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát generál, használ és sugározhat ki, és ha nem 
az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a rádió- vagy televízióvételben, ami a berendezés 
ki- és bekapcsolásával állapítható meg. A felhasználó az alábbi intézkedések bármelyikével csökkentheti vagy megszüntetheti az in-
terferenciát: 



- Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát. 
- Növelje a távolságot a berendezés és a vevő között.
- Csatlakoztassa a berendezést a vevőegységtől eltérő áramkörön lévő aljzathoz. 
- Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/TV-technikustól. 
A megfelelőségi nyilatkozatot az Egyesült Államokban illetékes helyi fél is kiadhatja. 
Figyelmeztetés: A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten nem jóváhagyott változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik 
a felhasználó jogosultságát a berendezés üzemeltetésére.

– Připojte zařízení do zásuvky v jiném elektrickém okruhu, než do kterého je připojený přijímač. 
– Poraďte se s dodavatelem či zkušeným rozhlasovým/TV technikem a požádejte je o pomoc. 
Prohlášení o shodě smí být vydáno místní odpovědnou stranou v USA. 
Upozornění: Změny nebo úpravy neschválené stranou zodpovědnou za dodržování předpisů by mohly způsobit, že uživatel 
ztratí oprávnění zařízení obsluhovat. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Název výrobku PŘÍSTROJ PRO HLOUBKOVOU MASÁŽ NAIPO 
Typ MGG-2103 
Hmotnost přístroje 900 g 
Rozměry výrobku 163 x 63 x 225 mm 
Kapacita akumulátoru 2500 mAh 
Napájení 27 V  
Příkon 13,5 W 

Záruka a služby zákazníkům 
Potřebujete-li pomoci vyřešit problémy s používáním výrobku, využít další služby apod., spojte se s námi 
prostřednictvím webové stránky https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ 
Záruční lhůta 2 roky od data nákupu. 
NEOX GROUP s. r. o., V Slavětíně 2632/23, Praha 9 - Horní Počernice 193 00, Česká republika 
Vyrobeno v Číně. 

 

MŰSZAKI ADATOK
Terméknév 			   NAIPO MÉLYMASSZÁZS KÉSZÜLÉK 
Modell 				    MGG-2103  
A készülék súlya 			   900 g 
A termék méretei 			  163 x 63 x 225 mm 
Akkumulátor kapacitása 		  2500 mAh 
Tápegység			   27 V 
Áramfelvétel 			   13,5 W 

Garancia és ügyfélszolgálat
Ha segítségre van szüksége a termék használatával kapcsolatos problémák 
megoldásához, egyéb szolgáltatások igénybevételéhez stb., vegye fel velünk 
a kapcsolatot a https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ weboldalon keresztül. 
Jótállási idő a vásárlástól számított 2 év. 

NEOX GROUP s. R. O., 
V Slavětíně 2632/23, 
Praha 9 - Horní Počernice 193 00, Csehország 
Kínában készült.


